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'96 LE NOUVEAU

L'a passait le pon dé Monthâ et sein
verî la téta, trottâvé a pia su la rota
dé Sai-Moueré quemein n'a lâvra que
l'einteinclu on cou dé fousao. On ne l'a
pâ reyu.

Lé crouyé leinvoué l'an de (pie lou
paysan l'an fi ripaille u tzaté. Se san
niousaii que l'avaian lo drâ dé reprein-
drc "na pâ dé la dîma que tan dé cou
l'avaian pourtau u tzaté. L'avaian pâ
preu rison. Tcheu que la bagarre l'avâ
excitau parlâvan dé rasa lo tzaté. Mé lo
Grou Bellet leu a fi coinpreindre que
faza savâ se modéra, (pie lou excé ne

valâvan rein, (pie fo tchertchî la gieus-
tosse et évouètâ le crime.

Lo Grou Bellet l'a du comparêtrc
dévan le Tribunaii du Gran Baillif. a

Chon, mé l'a itati aquetau. L'an z'u
pouare de 'na Revoluchon dieu le Bâ-
Valâ. Huit an apré, le maiulénioin lé
Montbâ l'a itau affrantzé dé la tutelle
du Hau-Valâ et Fa. conqui sa libertâ.
Ein 24, la populacbon dé la valâye et
du canton érigea su la plaze du
veladzo pê souchecripchon ou monument
u Grou Bellet, le premî héro dé l'indé-
peindance du Bâ-Valâ.

L'Association des patoisants
valaisans

Samedi 6 murs, à Sion. s'est tenue
une réunion préparatoire chargée
de jwser les buses d'une organisation

des putois valaisans.
Le comité d'initiative, créé sous

les auspices de la Fédération
valaisanne des Costumes, est présidé par
M. Joseph Gospoz. instituteur à Sion.
et comprend des délégués de toutes
les vallées romandes du Valais, parmi

lesquels on est heureux de remarquer

plusieurs jeunes.
On notait la présence de MM. Maurice

Zermatten, écrivain : Schule,
rédacteur du Glossaire .* Défago.
député : Pont, ancien président de

St-Luc : Coquoz. ancien député.
Les patoisants fribourgeois étaient

représentés par M. Henri Clément,
ceux du Pays de Vaud pur le
soussigné.

Au cours des discussions, plusieurs
problèmes jurent abordés : rendre
confiance au peuple dans son
patois, atteindre les jeunes, faire une
place au patois à l'école, l'écrire, le

jouer sur les scènes théâtrales.

Déjà la presse est acquise à ces
idées, et fera une place aux patoisants

: on va demander au gouvernement

d'envoyer une circulaire aux
instituteurs, leur demandant de
soutenir le vieux parler.

L'Association des patoisants valaisans

est virtuellement constituée :
elle reste dans le cadre de lu
Fédération des Costumes, avec MM. Gas-

poz et Défago. respectivement président

el secrétaire. Un insigne va être
frappé.

Nous sommes particulièrement
heureux de voir le Valais se joindre
uu mouvement patoisant. De grands
espoirs sont permis. Déjà, des
articles en palois soin publiés dans la

presse, des religieux écrivent des

(finies en vieux langage, le parler
de Hugues a fourni plusieurs pièces
de théâtre, on s'est remis au chant
palois : et le palois est la langue
officielle de la Fédération des
Costumes.

Le Valais se doit de rester l'un des

jilus solides bastion du parler
romand : nous en faisons le vœu
chaleureux. Chs Moiitaiidon.
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